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See the notice on TED website

273032-2026 - Competition
Slovakia – Engineering services – „I/51 Banská Belá - prieťah“ (vypracovanie a dodanie 
projektovej dokumentácie)
OJ S 77/2026 21/04/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Slovenská správa ciest
Email: eva.capkovicova@ssc.sk
Legal type of the buyer: Body governed by public law, controlled by a central government 
authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „I/51 Banská Belá - prieťah“ (vypracovanie a dodanie projektovej dokumentácie)
Description: Predmetom zákazky je vypracovanie projektovej dokumentácie v zmysle 
stavebného zákona č.25/2025 a súvisiacich vyhlášok v stupni Stavebný zámer a Projekt 
stavby s náležitosťami Vykonávacieho projektu pre I/51 Banská Belá - prieťah, vrátane 
zabezpečenia inžinierskej činnosti, potrebné pre získanie rozhodnutia o stavebnom zámere a 
overenie projektu stavby, vypracovanie dokumentácie pre hodnotenie verejnej práce podľa 
zák. č. 254/1998 Z.z., vypracovanie dokumentácie na ponuku, vykonávanie dohľadu 
projektanta nad zhotovením stavby podľa predloženej projektovej dokumentácie, a to odborne 
spôsobilou osobou podľa zákona č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a 
autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších predpisov s odborným zameraním 
na požadovaný predmet diela počas celej doby realizácie a geodetické zameranie overené 
odborne spôsobilou osobou podľa § 6 zákona 215/1995 Z.z., písm. d.) až j.), ktoré bude slúžiť 
ako podklad k spracovaniu predmetu zákazky. Súčasťou riešeného úseku v celkovej dĺžke 
približne 6,6 km je aj rekonštrukcia mostov a priepustov. Projektovú dokumentáciu je potrebné 
vypracovať podľa platných právnych noriem a predpisov, technických noriem a predpisov 
(STN, STN EN) a platnej legislatívy SR a to primerane k rozsahu a predmetu zmluvy. 
Podrobný opis a bližšie informácie týkajúce sa predmetu zákazky, rozsahu požadovaných 
služieb sú uvedené vo zväzku 1 v časti 1.2 Opis predmetu zákazky a v časti 1.3 Špecifikácia 
ceny predmetu zákazky a vo zväzku 2 v Zmluve o dielo súťažných podkladov.
Procedure identifier: 86ed71e8-e037-46bc-8c42-ac53b7a1e7cd
Internal identifier: 218/2420/2026
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 71300000 Engineering services
Additional classification (cpv): 71320000 Engineering design services, 71322300 Bridge-
design services

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/273032-2026
mailto:eva.capkovicova@ssc.sk
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2.1.2.
 
Place of performance
Country subdivision (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Country: Slovakia
Additional information: Dotknutá oblasť pre vypracovanie projektovej dokumentácie: Okres: 
Banská Štiavnica Miesto (katastrálne územie): Banská Belá, Podhorie Začiatok úseku v smere 
staničenia: 181,649 km – kumulatívne (282,8964 km – kilometrovníkové) Koniec úseku v 
smere staničenia: 188,253 km – kumulatívne (289,454 km – kilometrovníkové) Podrobné 
informácie k dotknutej oblasti pre vypracovanie projektovej dokumentácie sú uvedené v časti 
1.2 Opis predmetu zákazky (zväzok 1) súťažných podkladov. Priebeh a spôsob odovzdania a 
preberania predmetu zmluvy je podrobne uvedený v čl. 6 Zmluvy, viď zväzok 2 - Obchodné 
podmienky týchto súťažných podkladov.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 225 237,85 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. Zákazka nie je rozdelená na časti. Uchádzač predloží ponuku na 
celý predmet zákazky. 2. Dorozumievanie medzi verejným obstarávateľom a záujemcami
/uchádzačmi sa uskutočňuje v tomto verejnom obstarávaní výlučne elektronickou formou 
prostredníctvom informačného systému EVO. 3. Verejný obstarávateľ umožňuje 
neobmedzený a priamy prístup elektronickými prostriedkami k súťažným podkladom a k 
prípadným všetkým doplňujúcim podkladom. Súťažné podklady, prípadné vysvetlenia alebo 
doplnenia súťažných podkladov sú k dispozícii v profile verejného obstarávateľa a cez IS-
EVO. 4. Miesto realizácie stavby je verejne prístupné a v súťažných podkladoch 
identifikované. Z uvedeného dôvodu verejný obstarávateľ nebude organizovať obhliadky a 
každý zo záujemcov môže vykonať obhliadky individuálne bez obmedzení. V prípade potreby 
objasnenia akýchkoľvek nezrovnalostí zistených počas obhliadky, záujemca položí otázky 
prostredníctvom komunikácie v IS EVO. 5. Verejný obstarávateľ vyžaduje od uchádzača na 
zabezpečenie svojej ponuky zloženie zábezpeky. Výška zábezpeky je stanovená vo výške 10 
000,00 eur. Podmienky zloženia, vrátenia alebo uvoľnenia zábezpeky ponuky sú bližšie 
špecifikované v bode 19 Zábezpeka súťažných podkladoch - vo zväzku 1 časť 1.1 Pokyny pre 
záujemcov/uchádzačov. 6. Ponuky sa vyhodnocujú v zmysle § 66 ods. 7 písm. b) zákona o 
VO, tzn. vyhodnotenie ponúk z hľadiska splnenia požiadaviek na predmet zákazky a 
vyhodnotenie splnenia podmienok účasti sa uskutoční po vyhodnotení ponúk na základe 
kritérií na vyhodnotenie ponúk, a to u uchádzača, ktorí sa umiestni na prvom mieste v poradí 
podľa kritéria na vyhodnotenie ponúk. 7. Verejný obstarávateľ nedisponuje prístupom k 
údajom dostupným v informačných systémoch verejnej správy podľa § 1 ods. 3 zákona č. 177
/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na zníženie administratívnej záťaže využívaním 
informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon proti 
byrokracii). Vzhľadom na uvedené je uchádzač povinný predložiť verejnému obstarávateľovi 
všetky doklady slúžiace na preukázanie splnenia podmienok účasti osobného postavenia. 8. 
Úspešný uchádzač je povinný poskytnúť verejnému obstarávateľovi riadnu súčinnosť potrebnú 
na uzavretie zmluvy (bližšie informácie sú uvedené v bode 31 časti 1.1 Pokyny pre záujemcov
/uchádzačov súťažných podkladov. 9. Verejný obstarávateľ má za to, že predložením ponuky 
uchádzač zodpovedá za zabezpečenie aj súhlasov všetkých ostatných dotknutých osôb so 
spracovaním osobných údajov uvedených v predloženej ponuke podľa zákona č. 18/2018 Z. z. 
o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a GDPR. Uvedené platí aj pre prípad, keď ponuku predkladá skupina dodávateľov.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU
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2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice, Procurement Document
Grounds relating to criminal convictions: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., 
že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 
orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Grounds relating to the payment of taxes or social security contributions : Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Grounds relating to the situation of the economic operator: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 
reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom 
do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Purely national exclusion grounds: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým 
dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, 
ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
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konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Grounds relating to insolvency, conflicts of interests or professional misconduct: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Corruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraud: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Money laundering or terrorist financing: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Participation in a criminal organisation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Breaching obligation relating to payment of taxes: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Business activities are suspended: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Bankruptcy: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Arrangement with creditors: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Insolvency: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Assets being administered by liquidator: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
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obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Breaching of obligations in the fields of social law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Grave professional misconduct: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak : - poskytol 
informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú 
skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber záujemcov, 
- pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať 
dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Early termination, damages, or other comparable sanctions: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
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záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.
Lack of reliability to exclude risks to the security of the country: Ak ide o zákazku v oblasti 
obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v oblasti obrany a bezpečnosti, verejný obstarávateľ 
alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo záujemcu, o ktorom má preukázateľné informácie 
alebo údaje vrátane informácií alebo údajov pochádzajúcich z chránených zdrojov, že nie je 
natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká spojené s ochranou bezpečnostných záujmov 
Slovenskej republiky.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „I/51 Banská Belá - prieťah“ (vypracovanie a dodanie projektovej dokumentácie)
Description: Predmetom zákazky je vypracovanie projektovej dokumentácie v zmysle 
stavebného zákona č.25/2025 a súvisiacich vyhlášok v stupni Stavebný zámer a Projekt 
stavby s náležitosťami Vykonávacieho projektu pre I/51 Banská Belá - prieťah, vrátane 
zabezpečenia inžinierskej činnosti, potrebné pre získanie rozhodnutia o stavebnom zámere a 
overenie projektu stavby, vypracovanie dokumentácie pre hodnotenie verejnej práce podľa 
zák. č. 254/1998 Z.z., vypracovanie dokumentácie na ponuku, vykonávanie dohľadu 
projektanta nad zhotovením stavby podľa predloženej projektovej dokumentácie, a to odborne 
spôsobilou osobou podľa zákona č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a 
autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších predpisov s odborným zameraním 
na požadovaný predmet diela počas celej doby realizácie a geodetické zameranie overené 
odborne spôsobilou osobou podľa § 6 zákona 215/1995 Z.z., písm. d.) až j.), ktoré bude slúžiť 
ako podklad k spracovaniu predmetu zákazky. Súčasťou riešeného úseku v celkovej dĺžke 
približne 6,6 km je aj rekonštrukcia mostov a priepustov. Projektovú dokumentáciu je potrebné 
vypracovať podľa platných právnych noriem a predpisov, technických noriem a predpisov 
(STN, STN EN) a platnej legislatívy SR a to primerane k rozsahu a predmetu zmluvy. 
Podrobný opis a bližšie informácie týkajúce sa predmetu zákazky, rozsahu požadovaných 
služieb sú uvedené vo zväzku 1 v časti 1.2 Opis predmetu zákazky a v časti 1.3 Špecifikácia 
ceny predmetu zákazky a vo zväzku 2 v Zmluve o dielo súťažných podkladov.
Internal identifier: 218/2420/2026

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 71300000 Engineering services
Additional classification (cpv): 71320000 Engineering design services, 71322300 Bridge-
design services

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Country: Slovakia
Additional information: Dotknutá oblasť pre vypracovanie projektovej dokumentácie: Okres: 
Banská Štiavnica Miesto (katastrálne územie): Banská Belá, Podhorie Začiatok úseku v smere 
staničenia: 181,649 km – kumulatívne (282,8964 km – kilometrovníkové) Koniec úseku v 
smere staničenia: 188,253 km – kumulatívne (289,454 km – kilometrovníkové) Podrobné 
informácie k dotknutej oblasti pre vypracovanie projektovej dokumentácie sú uvedené v časti 
1.2 Opis predmetu zákazky (zväzok 1) súťažných podkladov. Priebeh a spôsob odovzdania a 
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preberania predmetu zmluvy je podrobne uvedený v čl. 6 Zmluvy, viď zväzok 2 - Obchodné 
podmienky týchto súťažných podkladov.

5.1.3.  Estimated duration
Other duration: Unknown

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 225 237,85 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes
Additional information: Termín dodania/plnenia: a) stavebný zámer a projekt stavby s 
náležitosťami vykonávacieho projektu podľa bodu 3.2.1 zmluvy, vrátane všetkých služieb 
súvisiacich s dielom podľa bodu 3.2.2 Zmluvy: do 9 mesiacov od nadobudnutia účinnosti 
zmluvy b) dokumentácia zámeru verejnej práce podľa bodu 3.2.3 Zmluvy: do 3 mesiacov odo 
dňa výzvy objednávateľa c) dokumentácia na ponuku (DP) podľa bodu 3.2.4 Zmluvy: po 
získaní právoplatného rozhodnutia o stavebnom zámere a overení projektu stavby s lehotou 
dodania 30 dní odo dňa výzvy objednávateľa d) realizácia vytyčovacej siete v teréne pred 
výstavbou podľa bodu 3.2.5 Zmluvy: pred začatím stavebných prác na základe výzvy 
objednávateľa e) DSZS podľa bodu 3.2.6 Zmluvy: od odovzdania staveniska zhotoviteľovi 
stavby až do vydania kolaudačného osvedčenia/osvedčení, alebo do odovzdania dokončenej 
stavby/stavieb objednávateľovi ak v zmysle právnych predpisov sa nevyžaduje vydanie 
kolaudačného osvedčenia a to vždy na základe vyžiadania objednávateľa Podrobné 
informácie k termínom plnenia sú uvedené v čl. 5 Čas plnenia Zmluvy (zväzok 2) a v časti 1.2 
Opis predmetu zákazky (zväzok 1) súťažných podkladov.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Procurement Document

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Celková cena za predmet zákazky vyjadrená v EUR s DPH
Description: Kritériom na vyhodnotenie ponúk je: najnižšia celková cena za predmet zákazky 
vyjadrená v EUR s DPH, zaokrúhlená matematicky na dve desatinné miesta, vypracovaná 
podľa podmienok a požiadaviek verejného obstarávateľa uvedených v súťažných podkladoch 
a v Oznámení.
Category of award fixed criterion: Fixed value (total)
Award criterion number: 100

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/555932
Ad hoc communication channel: 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/555932
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/555932
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Name: Informačný systém Elektronického verejného obstarávania (IS EVO)prostredníctvom 
funkcionality elektronickej platformy (EPVO)

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/555932
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak, Czech
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: Verejný obstarávateľ vyžaduje od uchádzača na 
zabezpečenie svojej ponuky zloženie zábezpeky. Zábezpeka je stanovená vo výške 10 000,00 
eur. Podmienky zloženia, vrátenia alebo uvoľnenia zábezpeky ponuky sú bližšie špecifikované 
v bode 19 Zábezpeka, časť 1.1 Pokyny pre záujemcov/uchádzačov vo zväzku 1 súťažných 
podkladov.
Deadline for receipt of tenders: 08/06/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 12 Months
Information about public opening: 
Opening date: 08/06/2026 08:30:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: online - sprístupnenie ponúk prostredníctvom funkcionality IS EVO všetkým 
uchádzačom, ktorí predložili ponuku elektronicky prostredníctvom funkcionality IS EVO, v 
lehote na predkladanie ponúk. V okamihu otvorenia ponúk IS EVO vygeneruje a odošle 
Zápisnicu z otvárania ponúk všetkým uchádzačom, ktorí predložili ponuku do lehoty na 
predkladanie ponúk.
Additional information: online - V zmysle § 52 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní verejný 
obstarávateľ umožní účasť na otváraní ponúk všetkým uchádzačom, ktorí predložia ponuku v 
lehote na predkladanie ponúk. Umožnením účasti na otváraní ponúk sa rozumie ich 
sprístupnenie prostredníctvom funkcionality IS EVO všetkým uchádzačom, ktorí predložili 
ponuku elektronicky prostredníctvom funkcionality IS EVO, v lehote na predkladanie ponúk. V 
okamihu otvorenia ponúk IS EVO vygeneruje a odošle Zápisnicu z otvárania ponúk všetkým 
uchádzačom, ktorí predložili ponuku do lehoty na predkladanie ponúk. Odoslaná zápisnica 
spĺňa náležitosti podľa § 52 ods. 2 a 3 zákona o verejnom obstarávaní.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Required
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes
Legal form that must be taken by a group of tenderers that is awarded a contract: V prípade 
prijatia ponuky skupiny dodávateľov sa vyžaduje, aby skupina dodávateľov pred podpisom 
Zmluvy uzatvorila a predložila verejnému obstarávateľovi zmluvu, v ktorej budú jednoznačne 
stanovené vzájomné práva a povinnosti, kto sa akou časťou bude podieľať na plnení 
záväzkov, ako aj skutočnosť, ktorá bude zaväzovať zmluvné strany, aby ručili spoločne a 
nerozdielne za záväzky voči objednávateľovi, vzniknuté pri realizácii predmetu zákazky.

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/555932
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/555932
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No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information about review deadlines: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie
Organisation receiving requests to participate: Slovenská správa ciest

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Úrad pre verejné obstarávanie
Registration number: 31797903
Registration number: 2021511008
Postal address: Ružová dolina 10
Town: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: info@uvo.gov.sk
Telephone: +421250264111
Internet address: www.uvo.gov.sk
Roles of this organisation: 
TED eSender
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Slovenská správa ciest
Registration number: 00003328
Registration number: 2021067785
Postal address: Dúbravská cesta 3
Town: Bratislava - mestská časť Karlova Ves
Postcode: 84104
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Contact point: odd. verejného obstarávania Západ
Email: eva.capkovicova@ssc.sk
Telephone: +421484343242
Internet address: https://www.ssc.sk/
Buyer profile: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/15
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation receiving requests to participate
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